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Communiqué de presse 
Paris/Berlin, le 13 juin 2006 

 
 

Les programmes de l’OFAJ  
à l’occasion de la Coupe du Monde de Football 
 
La Coupe du Monde de Football est l’événement international le plus important de l’année. 
Les échanges franco-allemands en 2006 accordent aussi une place importante au sport :  
les jeunes Français et Allemands se rencontrent grâce à leur passion commune du football 
et en profitent pour découvrir le pays voisin. Dans le cadre de la Coupe du Monde, l’Office 
franco-allemand pour la Jeunesse (OFAJ) a lancé plusieurs programmes et activités. 
 
Pour les jeunes supporters qui se rendent en Allemagne, le glossaire de football franco-
allemand fait obligatoirement partie du voyage. Ce petit manuel publié par l’OFAJ contient un 
large vocabulaire sportif ainsi que des expressions utilisables dans le quotidien.  
En fait, ce lexique permet aux supporters de poser les bonnes questions en allemand :  
« Où est retransmis le match en direct ? » « Qui a marqué le but ? ». Ce glossaire devrait 
aussi se révéler très utile pour les supporters allemands souhaitant discuter avec les 
Français aux abords du terrain. Ils pourront dire en français : « Le joueur aurait dû recevoir 
un carton rouge » ou « Le joueur a fait une chute volontaire pour simuler une faute ».  
Le glossaire a été imprimé à 100 000 exemplaires et est disponible gratuitement à l’OFAJ.  
Il est également possible de le télécharger à partir du site Internet de l’OFAJ. 
 
Cinquante volontaires français et allemands contribuent au succès de ce Mondial.  
Ils participent au « programme de volontaires » lancé par l’OFAJ en coopération avec le 
Comité d’Organisation de la Coupe du Monde de Football et constituent de ce fait le noyau 
dur franco-allemand de cette Coupe du Monde. Ces bénévoles prennent en charge l’accueil 
et l’accompagnement des visiteurs francophones et des journalistes à Berlin, Leipzig ou 
Stuttgart. Ils travailleront, entre autres, en équipe franco-allemande. 
 
L’OFAJ organise trois séminaires universitaires à dominante sportive. Des étudiants 
aborderont le football sous un aspect scientifique et interculturel. Le premier séminaire, 
intitulé « Football et identité en France et en Allemagne » s’est déroulé à Paris en avril.  
Lors d’un second séminaire en juin, des étudiants en management du sport débattront de 
l’influence économique, sociale et politique des grands événements sportifs. Egalement en 
juin, des étudiants français et allemands en journalisme s’exerceront à la réalisation de 
reportages sportifs et discuteront des divergences et des points communs le traitement de 
l’information sportive dans les médias français et allemands. 
 
Outre ces programmes, l’OFAJ organise plusieurs projets en lien avec la Coupe du Monde. 
Dans le cadre des rencontres à recrutement ouvert, des associations partenaires proposent 
des activités en rapport avec la Coupe du Monde. Par ailleurs, de nombreuses initiatives 
dans les domaines de l’art, de la technique ou de la musique sont soutenues par l’OFAJ.  
 
Pour plus d’information sur les projets de l’OFAJ en lien avec la Coupe du Monde de 
Football, consulter le site Internet : www.ofaj.org 
 
Contact presse: 
Corinna Fröhling / Annaïg Cavillan 
OFAJ – Service presse 
Tél. : 01 40 78 18 45 / 33  
froehling@ofaj.org 
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La Coupe du Monde de Football 2006 en Allemagne 
Les programmes de l’Office franco-allemand pour la Jeunesse  

à l’occasion de la Coupe du Monde de Football 2006 
 
 
1. Remarques préliminaires : 
 
Tous les regards seront tournés vers l’Allemagne du 9 juin au 9 juillet 2006 durant la Coupe 
du Monde de Football 2006 qui constitue l’événement majeur de l’année. L’Allemagne attend 
beaucoup de cette manifestation sur le plan politique. 
 
Durant trois semaines, l’Allemagne accueillera des fans de football venus du monde entier. 
En tant qu’événement mondial, la Coupe du Monde de Football contribue largement au 
rapprochement des peuples et à leur entente. Le Comité d’Organisation de la FIFA a publié 
un catalogue de mesures intitulé « Accueil des visiteurs et supporters » destiné à favoriser 
l’accueil des visiteurs étrangers par le pays hôte. Ce document présente l’image d’une 
Allemagne accueillante et hospitalière conforme à la devise du Mondial « Die Welt zu Gast 
bei Freunden » (« Le monde entier invité chez des amis »). En aval de cet événement 
sportif, de nombreuses animations culturelles et activités de plein air seront proposées aux 
visiteurs ainsi que divers services (orientation, informations sur la billetterie et sur les lieux 
des matchs, portail Internet, possibilités d’hébergement bon marché, etc.). Les villes 
accueillant les matchs sont chargées de la mise en oeuvre de ces projets. Certains projets 
spécifiques et originaux reçoivent un soutien financier de la Fondation de la Culture créée 
par l’Etat Fédéral et la Fédération Allemande de Football (DFB). 
 
Les échanges de jeunes jouent un rôle tout à fait exceptionnel dans un événement d’une 
telle ampleur. La FIFA souligne l’importance de la mise en place de moyens de prévention 
contre la violence. L’Office franco-allemand pour la Jeunesse (OFAJ) apporte une large 
contribution en soutenant les initiatives et la réalisation de programmes d’échanges franco-
allemands de jeunes à l’occasion de la Coupe du Monde. Lors de la Coupe du Monde de 
1998 en France, l’OFAJ avait déjà réalisé des programmes franco-allemands concernant la 
sécurité dans les stades et l’accueil de jeunes supporters de football.  
 
Les projets de l’OFAJ dans le cadre de la Coupe du Monde de 2006 ne vont pas se limiter 
au domaine spécifique de la sécurité et de la prévention et des phénomènes de violence 
mais, se situeront dans un cadre plus large. Les programmes de l’OFAJ liés à la Coupe du 
Monde contribuent à développer le réseau franco-allemand. Tous les secteurs d’intervention 
de l’OFAJ et de ses partenaires sont concernés. Les projets portent sur les sujets suivants : 
initiation à la langue du partenaire et promotion de l’apprentissage de la langue, 
apprentissage interculturel, mise en place de nouveaux partenariats franco-allemands, 
programmes à thèmes dans le domaine sportif (respect des autres, prévention de la violence 
et de la xénophobie, culture footballistique en France et en Allemagne, etc.). 
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2. Exemples de programmes soutenus par l’OFAJ : 
 
 
Dans le cadre de la Coupe du Monde de Football 2006, l’OFAJ soutient les programmes  
et événements suivants : 
 
 

1. Glossaire bilingue « Football – Fußball » (français-allemand / allemand-français) 
 
 

2. « Vous allez devenir onze amis… »,  
Atelier radio pour jeunes journalistes à Kaiserslautern 

 
 
3. Programme de volontaires (Volunteer-Programm)  

(en coopération avec le Comité d’Organisation de la FIFA)  
Coopération de jeunes Français et Allemands avec les chefs de projets des 
volontaires dans les villes accueillant des supporters français 
 

 
4. « Compose ton équipe franco-allemande ! » 

Concours pour jeunes Français et Allemands 
 
 
5. Séminaires franco-allemands dans le domaine de l’enseignement supérieur  

·  « Football et identité en France et en Allemagne » 

·  « L’impact économique d’un événement sportif »  

·  « Traitement de l’information sportive comme la Coupe du 
Monde de Football dans les médias français et allemands » 

 
 

6. Séminaire trilatéral sur le thème: « De Paris à Berlin via Bruxelles : la ville comme 
lieu d’événement – Chances et défis des grandes manifestations internationales de 
football pour les grandes villes » 

 
 
7.  Programmes à recrutement ouvert de l’OFAJ sur le thème de la « Coupe du Monde 

de Football de 2006 en Allemagne » 
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Exemple 1 : Glossaire bilingue « football »  
(français-allemand / allemand-français) 
 
 
Groupe cible : supporters de football et participants aux échanges 
 
Le football facilite les contacts ! Tandis que le ballon passe de joueur en joueur, les 
discussions vont bon train dans les tribunes et ignorent les frontières. Chacun parle tout à 
coup à son voisin. L’OFAJ a publié un glossaire permettant aux Français et aux Allemands 
de discuter aux abords du terrain. On trouve ainsi dans ce glossaire du vocabulaire propre 
au football et des phrases de la vie courante. D’autres aspects du monde franco-allemand du 
football, des points communs ou des divergences sont mis en évidence. On découvre ainsi 
ce qui lie deux légendes du football comme Michel Platini et Franz Beckenbauer et comment 
se différencie le comportement des supporters de part et d’autre du Rhin.  
 
Le glossaire a été conçu comme compagnon de route de tous les jeunes supporters français 
qui partent en Allemagne à l’occasion de la Coupe du Monde 2006 et comme outil 
indispensable pour faciliter leur contact avec les Allemands. Ce lexique les aidera dans la 
recherche d’un hébergement, d’un restaurant ou d’un transport. En outre, ce glossaire sera 
utilisé lors de rencontres de jeunes et diffusé dans les écoles et les associations.  
A travers le thème du football, l’OFAJ a souhaité éveiller la curiosité pour l’autre langue et 
favoriser la communication entre les jeunes des deux pays. 
 
Le glossaire a été publié à 100 000 exemplaires et peut être téléchargé sur le site Internet de 
l’OFAJ. 
 
http://www.ofaj.org/fr/ofaj/librairie/football.pdf 
 
L’OFAJ a déjà publié plus d’une vingtaine de glossaires sur différents thèmes et secteurs 
d’activité professionnelle. Citons par exemple: l’engagement citoyen, la muséologie, 
l’agriculture biologique, le travail social ou le métier de charcutier-traiteur. 
 
 
Exemple 2 : « Vous allez devenir onze amis… » 
Atelier radio à Kaiserslautern 
 
Groupe cible : Jeunes journalistes de radios de France et d’Allemagne 
 
Chaque année, l’OFAJ organise en coopération avec Radio France et la radio sarroise (le 
Saarländische Rundfunk) un séminaire d’une semaine pour des journalistes intégrés à une 
rédaction ou pigistes de radios du service public en France et en Allemagne. Cet atelier 
intitulé « Vous allez devenir onze amis » se déroulera du 16 au 24 juin 2006 à Kaiserslautern 
pendant la Coupe du Monde de Football. Il s’adresse à cinq journalistes français et cinq 
journalistes allemands âgés de 16 à 30 ans.  
 
L’objectif de cet atelier est de renforcer la coopération radiophonique entre les radios jeunes 
des deux pays. Il permettra à de jeunes journalistes d’échanger sur les pratiques 
journalistiques des deux pays et de réaliser des reportages en commun en produisant des 
émissions.  
 
Durant toute la semaine, une émission quotidienne sera diffusée de Kaiserslautern sur le site 
Internet de l’OFAJ (www.ofaj.org). Des reportages seront également diffusés sur des radios 
partenaires. 
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Exemple 3 : « Programme de volontaires » 
 
 
Groupe cible : Jeunes Français avec de bonnes connaissances en allemand et jeunes 
Allemands avec de bonnes connaissances en français 
 
La Coupe du Monde de Football ne représente pas seulement l’événement sportif majeur de 
2006, elle représente un véritable défi en terme d’organisation. La réussite de cette 
manifestation dépend en grande partie de l’engagement des nombreux volontaires, soit 
environ 1.200 bénévoles dans chaque ville.  
 
Le Comité d’Organisation de la Coupe du Monde de Football de la FIFA 2006™ et l’OFAJ 
veulent donner un rôle particulier à la coopération franco-allemande et permettre à de jeunes 
Français et Allemands, de 18 à 27 ans, de réaliser une expérience unique en Allemagne en 
tant que bénévoles lors du Mondial 2006. Du 9 juin au 9 juillet 2006, ils assureront l’accueil 
et l’encadrement des hôtes francophones et des journalistes dans les stades et dans les 
villes où se disputeront les matchs de l’Equipe de France et des équipes francophones. 
 
Les candidats français se sont inscrits à titre individuel ou en tandem franco-allemand (avec 
un jeune partenaire allemand). Plus de 200 jeunes ont déposé leur candidature pour le 
programme de volontaires auprès de l’OFAJ. Cinquante candidats français disposant de 
bonnes connaissances en allemand ont été retenus à l’issue d’entretiens téléphoniques.  
Ils complètent ainsi l’équipe des 15 000 volontaires qui se verront affectés aux douze villes 
organisatrices de la Coupe du Monde de la FIFA. Les jeunes ont reçu les premières 
recommandations lors d’un séminaire organisé par la Fédération allemande de football 
(Deutschen Fußball Bund - DFB) à Francfort du 6 au 8 mai 2006. 
 
 
Exemple 4 : « Compose ton équipe franco-allemande! » 
 
 
Groupe cible : jeunes de 14 à 27 ans 
 
Qui seront les joueurs du « Onze franco-allemand »? L’OFAJ a invité les jeunes de  
14 à 27 ans à composer l’équipe franco-allemande de leurs rêves. Pouvaient en faire partie 
non seulement les joueurs professionnels d’hier et d’aujourd’hui mais aussi des amateurs, 
des personnalités françaises ou allemandes qui jouent au football pour le plaisir. On pouvait 
ainsi voir Zinedine Zidane dribbler avec Boris Becker, et Sophie Thalmann faire de même 
avec Michael Ballack! 
 
Le concours « Compose ton équipe franco-allemande de rêve » était ouvert à tous, à des 
particuliers, à des groupes, par exemple à une classe ou à un club sportif. Il s’agissait de 
rédiger une fiche d’identité des membres de l’équipe et d’expliquer ses choix.  
La présentation du « Onze franco-allemand » était libre, autrement dit, il fallait laisser libre 
cours à son imagination ! Il était donc possible de rédiger des textes, de dessiner, de 
présenter des films, des photos ou des collages.  
 
L’OFAJ souhaitait susciter l’intérêt des jeunes Français et Allemands pour le pays, la langue, 
la culture de son voisin à travers le thème du sport. L©argumentaire sur le choix des joueurs, 
l©imagination manifestée dans la composition de l©équipe, l©approche culturelle étaient autant 
de facteurs qui ont permis au jury de sélectionner les lauréats. Les vainqueurs du concours 
ont remporté des voyages à Berlin lors de la phase finale de la Coupe du Monde. Cette 
action était soutenue par DaimlerChrysler. 
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Exemple 5 : Séminaires universitaires franco-allemands 
 
 
Groupe cible: Etudiants français et allemands issus de diverses disciplines 
 
On peut considérer un événement tel que la Coupe du Monde de Football sous un aspect 
purement sportif. Mais on peut également porter un autre regard sur cette manifestation. 
C’est pourquoi cette année, l’OFAJ organise trois séminaires franco-allemands destinés à 
des universitaires au sujet du football. Ces étudiants français et allemands aborderont le 
sport sous divers aspects scientifiques dans une approche interculturelle. A travers ces 
projets s’ouvrent de nouvelles perspectives qui contribuent à une meilleure connaissance du 
pays voisin.  
 
 
Du 25 au 27 avril 2006: « Football et identité en France et en Allemagne » 

Un premier séminaire s’est déroulé à l’Institut Historique Allemand à Paris. Des étudiants 
originaires de Besançon, d’Hanovre et de Paderborn ont discuté sur la culture du football en 
France et en Allemagne ainsi que sur des questions liées à la nation, à l’ethnicité et au genre 
des équipes (féminine ou masculine).  
 
 
Du 23 au 28 juin 2006: « Impacts économiques, sociaux et politiques des grands 
événements sportifs » 

Durant la Coupe du Monde, des étudiants en management du sport et en économie des 
Universités de Caen, Evry, Limoges, Reims, Toulouse, la Deutsche Sporthochschule de 
Cologne et l’Université de Remagen débattront ensemble des questions liées à l’impact 
économique, social et politique d’événements sportifs.  
 
 
Du 26 juin au 2 juillet 2006: « Atelier franco-allemand d’écriture du reportage sportif 
dans les médias français et allemands dans le cadre de la Coupe du Monde » 

Des étudiants en journalisme et en communication du sport de France et d’Allemagne 
pourront s’exercer à l’écriture du reportage sportif durant ce séminaire et débattre des points 
communs et des divergences dans le traitement de l’information sportive de part et d’autre 
du Rhin. Les participants sont issus des écoles de journalisme de Bordeaux et de Lille ainsi 
que de l’Institut für Sportpublizistik der deutschen Sporthochschule de Cologne et de 
Dortmund. 
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Exemple 6 : Programme à recrutement ouvert 
sur le thème « Coupe du Monde de Football 2006 » en Allemagne 
 
 
L’OFAJ a lancé un appel à projets, fin 2005, pour mettre en valeur des rencontres à 
recrutement ouvert reflétant à la fois la diversité des programmes d’échanges et des publics 
concernés ainsi que la richesse des méthodes pédagogiques. 
 
Quelques exemples :  
 
 
Du 10 au 18 juin 2006 à Francfort-sur-le-Main 

Les supporters lors de la Coupe du Monde de Football 2006  
Rencontre pour jeunes supporters de football 
 
Pour participer à la « Coupe du Monde de Football 2006 des jeunes et des ados », il faut 
être de nature sportive. Lors de cette rencontre seront abordées des questions telles que 
l’émergence de rivalités nationales lors de rencontres sportives et l’offensive commerciale de 
l’industrie du vêtement et des « fringues cultes » pour adolescents. En outre, les participants 
contribueront à l’élaboration de leur propre glossaire franco-allemand de football. 
 
Groupe cible: jeunes à partir de 17 ans 
 
Organisateurs : 
Nouas, Montpellier 
BDP Main – Taunus, Schwalbach am Taunus 
 
 
 
Du 10 au 18 juin 2006 à Francfort-sur-le -Main 

Artistes musiciens et jeunes animent la Coupe du Monde de Football 2006  
 
Ce projet permet à des jeunes de rencontrer des musiciens percussionnistes confirmés.  
Au programme : des répétitions en groupe franco-allemand de chants d’animations pour 
stades accompagnées par les percussions, et des concerts dans les rues de Francfort. 
 
Groupe cible: jeunes à partir de 17 ans 
 
Organisateurs : 
Nouas, Montpellier 
BDP Main – Taunus, Schwalbach am Taunus 
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Du 6 au 11 juillet 2006 à Berlin  

En avant la technique, encore un but.  
Camp franco-allemand de science et technique de football  
 
« Invités chez des amis », tel est le slogan de la Coupe du Monde de Football 2006 en 
Allemagne. Nous invitons onze enfants de France et d’Allemagne à participer à Berlin à 
notre camp de football où il sera question de science. Il n’est pas nécessaire d’être 
footballeur professionnel. Les filles sont les bienvenues.  
 
Nous ne jouerons pas au football toute la journée. En effet, autour du sport, il y a une 
multitude de sujets très intéressants : expériences relatives à l’équilibre, fonctions 
musculaires, alimentation, jeux de ballons. Le camp se terminera en apothéose par la 
diffusion sur grand écran de la finale de la Coupe du Monde de Football le 9 juillet. On 
assistera peut-être à un match France - Allemagne… 
 
Groupe cible : jeunes de 10 à 16 ans 
 
Organisateurs : 
Association des Petits Débrouillards Bretagne, Rennes 
Rasselbande, Dresden 
 
 
 
Du 29 juillet au 5 août 2006 à Berlin  

Notre Coupe du Monde de Football 2006 
Rencontre franco-germano-anglaise 
 
Que faut-il pour réaliser sa propre Coupe du Monde ? Laisser libre cours à son imagination 
et s’investir selon ses centres d’intérêts et ses capacités. Prendre la place des joueurs, celle 
des arbitres préparant les matchs ou celle des membres de l’équipe d’organisation et de 
coordination, celle des supporters inventant des chansons ou de jeunes spécialistes de 
relations publiques créant des affiches, etc. Réunis en petits groupes, les jeunes auront 
également l’occasion d’échanger sur tous les aspects d’un événement de cette ampleur.  
Pour clore la rencontre, se déroulera la Coupe du Monde de Football, version franco-
germano-anglaise, en jouant sous forme d’équipes trinationales et interculturelles. 
Ingrédients nécessaires : envie, plaisir de taper dans le ballon et de faire du sport. 
 
Groupe cible: jeunes de 16 à 25 ans 
 
Organisateurs : 
Europe Unie, Puivert 
Interkuturelles Netzwerk, Berlin 
YMCA, Bratford 
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L’Office franco-allemand pour la Jeunesse (OFAJ) 
 
 
Qu’est-ce que l’OFAJ ? 

L’Office franco-allemand pour la Jeunesse (OFAJ) est une organisation internationale au 
service de la coopération franco-allemande implantée à Paris et à Berlin. Il a été créé par le 
Traité de l’Elysée de 1963. L’Office a pour objectif de resserrer les liens qui unissent les 
jeunes des deux pays, de renforcer leur compréhension mutuelle et d’encourager les 
échanges de jeunes.  
 
Quelle est la mission de l’OFAJ ? 
L’OFAJ apporte son soutien à des échanges et des projets de jeunes Français et Allemands 
sous diverses formes : échanges scolaires et universitaires, cours de langue, jumelages de 
villes, de communes et de régions, rencontres sportives et culturelles, stages et échanges 
professionnels, bourses de voyage, travaux de recherche.  
 

L’OFAJ fonctionne selon le principe de subsidiarité avec de nombreux partenaires.  

Son objectif est de : 
·  renforcer la coopération franco-allemande 
·  transmettre des compétences internationales 
·  éveiller et approfondir l’intérêt pour la langue du partenaire 
·  favoriser l’apprentissage interculturel 
·  transmettre à des pays tiers les expériences des échanges franco-allemands et de la 

réconciliation 
 

Comment l’OFAJ fonctionne-t-il ? 

L’OFAJ est administré par un Conseil d’administration dont les présidents sont le Ministre 
français de la Jeunesse, des Sports et de la Vie associative, Jean-François Lamour et la 
Ministre fédérale de la Famille, des Personnes âgées, des Femmes et de la Jeunesse, 
Ursula von der Leyen. A la tête de l’OFAJ, Max Claudet et Eva Sabine Kuntz occupent les 
fonctions de Secrétaires Généraux depuis le 1er janvier 2004.  
 
Comment l’OFAJ est-il financé ? 

Les ressources de l’OFAJ proviennent d’un fonds commun alimenté à parts égales par l’Etat 
français et l’Etat allemand. En 2005, le montant des contributions gouvernementales s’est 
élevé à un total de 21 millions d’euros.  
 
Combien de jeunes l’OFAJ soutient-il? 

Depuis 1963, l’OFAJ a permis à plus de 7,5 millions de jeunes Français et Allemands de 
participer à 275.000 rencontres. Chaque année, l’OFAJ soutient 7.000 programmes 
d’échange auxquels participent 200.000 jeunes.  

 
Où peut-on s’informer sur l’OFAJ? 

sur Internet www.ofaj.org 

 

Contact de presse : 
Corinna Fröhling / Anna Cavillan 
Office franco-allemand pour la Jeunesse (OFAJ) 
21, rue de l’Amiral-Mouchez 
75013 Paris  
Tél. 01 40 78 18 45 ou 01 40 78 18 33 
froehling@ofaj.org 


